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Szatmár-T emesvár,
— A püspök parancsa. Szatmáriéi írja 

tudósítónk.* a napokban egy izgatott há
zaspár állított b e .a  rozsályi csendőrség
hez, Szilágyi András és felesége. Előad
ták, hogy őket a püspök ur küldte, hogy 
jelentsék tel magukat, mert annak idején 
400 koronáért hamisan tanúskodtak Budai
nak Csabáék ellen indítóit perében. En
nek előzménye pedig az, hogy Szilágyiék 
hu.'.vét előtt meggyántak s többek közt 
elmondták ezt a nagy bűnüket is. A pap 
azonban áldozásnál kijelentette, hogy 
csak úgy áldoztatja meg őket, ha a püs
pök külön megengedi. Elmentek hát a 
püspökhöz, a ki kijelentette, hogy csak 
az esetben áldoztatja meg őket, ha felje
lentik magukat, A csendórscg letartóztatta 
a házaspárt.

(Az Est lü l  2 ápr. 21.)

— Jézusom irgalm ait nekem \
Egyetlen pillanat telik el csupán és a 

h;>hcr Balázs nyakába veti a hurkot.
- Mén vele fotiszideudo ur 1— m<md;a 

a lelkésznek.
A pap meg áll és csöndesen válaszul:
- bten veled fiam ;

Újra az cg felé ncz az elitéit.
-• l.'uhlogságos Szűz, fi gy kegy el-

lUt.íi’t' !
(Alkotmány 1U12 .i/'r. 2H

Szatmári két ember búcsúzik 
a nevető napsugártól, a gerje- 
delmes tavaszi levegőtől. Megy 
a börtönbe a püspök szavára. 
Temesváron a börtönéből kilép 
egy emberélet az ocsniány halál 
révébe, Jézus nevével bűnbánó 
ajkain. Ajtók csapkodását hall
juk. Tompán nyikorgó börtön
ajtók nyílnak és csukódnak. 
Valaki megy a napvilágról a bör
tön sötétségébe. Valaki megy a 
sötét börtönből a fekete halálba. 
És homályon, börtönön, halá
lon átizzik a Krisztus világos
sága.

Es most le kellene a tollat ten
nem. Le kellene hajtanom hiú 
fejemet egy hideg kőre és kifi
nomodott füllel és zsongó ide
gekkel várnom kellene. Várnom 
addig, mig az irdatlan messze
ségekből, a csillagok rohaná
sából, milliók hörgő nyomorá
ból, a bűn festett kacagásából, 
az őrültek vad éjszakájából egy 
csodás, szépséges dallam szü- 
remkedik a lelkembe. És kel
lene várnom addig, mire nem 
a hideg követ, . hanem az al
kotó édes, meleg kezét érez- 
ném homlokomon. És akkor fel- 
vehetném a tollat és Írhatnék.

És ti mindnyájan, kik olvassátok 
ezt az Írást, nem betűket látná- 
tók, hanem zenét hallanátok Az 
örökkévalóság zenéjét, mely tul- 
harsogja a börtön éjszakáját, a 
földi biró közönyös szavát, az 
akasztott ember liörgö halál
tusáját. Most le kellene a tollat 
tennem.

Ha az ember a lélekkel ma
gára marad, az egyiigyiivó tesz, 
mint egy gyermeket - olvastam 
egyszer. Sz.atmár és Temesvár 
most hozzásegít, hogy ez a szent 
együgyüség belénk ömöljék. 
Ott törvény kezére adja magát 
két ember, rég behantolt bűn 
miatt. Bűnüket elfuszlatta az em- 

. lékezet, az idő eltemette. És a 
két ember nem ujjong a friss 
pacsirtaszóra, nem bizsergeti bő
rét a meleg napsütésben, nem 
lihegi újult tüdővel a tavaszi le- 
vegöt. Fájón senyved lelkében 

I a bűn szálkája, kínosan nyöszö- 
I rög békétlen lelkiismerete. Hal

lani akarja Krisztus helyettesé- 
1 nek szavát: Menj békével, bű

neid meg vannak bocsátva. És 
ezért a szóért eldob tavaszt és 
tisztességet, napsütést és szabad
ságot. Börtönbe megy Egy 
szóért! Ó mily esztelenség ka
cagják a világ bölcsei. Mi pedig 

: hivő lélekkel feleljük: Boldogok,
| akik esztelenek tudnak lenni 

Krisztusért.
Temesvárod a pénz sárga ör

döge gyilkosságra csábit egy 
embert. Egy emberélet világló 
gyöngyszeme szörnyű bűn sa
rába hull. A törvény végez: 
szava halál. Annak az embernek 
nincs itt helye többé Mennie 
kell. És akkor a rőt szenvedé
lyek, a halálos igazság, a bűnös 
förtelem hajiokába egy szépsé
ges Asszony teszi a lábát. Az 
Egyház. Felveszi a sárba hullott 
gyöngyszemet és Krisztus köny- 
nyeivel ragyogóra mossa. Meg
öleli azt a torz, embertelen em
beri lelket és Krisztus vérével 
büntelenné öntözi. És csodát 
teszen, hangos, rivalgó, nagy

csodát Véren és kárhozaton, 
j  törvényen és hóhéron, átkon és 
, akasztóién át megvigasztalja,
• megédesíti, örök reménységgel 

felvirágozza egy kivégzett bűnös
• életét ésHtóláláb.
. És most ne rezzenjüuk össze,
'• ha léha gúny vágja szemntikbe: 

csodák nincsenek. Mondjuk 
neki: ne magyarázd, hanem 

' csináld meg. Csináld meg azt, 
amit az Egyház megtesz Krisz
tus bőséges kegyelméből. Csi
náld meg pénzzel, tudomány
nyal. szabadsággal, élvezettel, 
akármivel, amit istenednek tar
tasz, hogy szentté tedd a bűnös 
biinhödését, hogy örök remé
nyek forrásává változtasd a gyil
kos szégyenhalálát.

Ezt csclekedd és akkor hi
szünk nekeg. Addig pedig, mig 
ezt tenni nem tudod, hadd csó
koljuk felörvendő lélekkel és 
gyermeki büszkeséggel a titok
zatos módon köztünk élő Krisz
tusnak, az Egyháznak áldott, 
ezerszer áldott kezét.

más.

Népmisszió 
j Pázmándou.
; Nyolc napos ünnep a fainban.

F. hó 14-én, mikor a nagy an- 
- goi hajóstársaságnak, a „Wite Star 
1 Lin“-nek kolosszális hajója hibás 

vezetés következtében 17o0 lelket 
temetett el hideg hullámsirba és 
hiába röpítette szét a szikratávíró
val a hajósok jellegzetes segélyki
áltását „Mentsétek meg lelkünket," 
azon napon Fejérmegye 1800 lel
ket számláló községében, Pázmán- 
don, egy nem kevésbé lontos nép
mentési akció indult meg mely S 
napig tarlóit, meiynek folyamán 
sokszor hangzott el a vesékig ható 

1 szózat, mentsd meg lelkedet mely
nek megindítója, a hívek lelkeért 
aggódó és buzgólkodó plébános, 
vezetői a magyarországi lazarista 
rend, két fáradhatatlan apostola P. 

 ̂ Horváth Lajos és Heindl Vilmos,
. missziós atyák vvltak, boldog részt 
I vevői, a pézmándi és verebi hívek

és az eredmeny e két község leik 
egyensúlyának teljes helyre állítása 
lett. Csaknem hihetetlen az a láng
buzgalom, melyet a két apostol a 
8 napos misszióban kifejtett és bá
mulatos az a meleg érdeklődés, 
melyet a nép fia és az intelligencia 
tanúsított a IS sz. beszéd meghall
gatása alkalmával. A most folyó 
mezei munkálatok cseppet sem 
akadályozták a híveket, a lelki örö
mek kihasználásában, ők maguk 
mondják, soha se volt oly édes a 
munka, mint a míssió lieébtn, 
mert évek és évtizedek mulasztásait 
hozták helyre Isten sededemiével. 
Ez nem is lehetett máskép. Ott élt 
ugyanis a nép lelkében a misszió 
előtt tett ígéret, hogy aki nz összes 
sz. beszédeken és ájutosságokon 
meg fog jelenni, ha sziklából lenne 
is a szive, nem fog vonakodni a 
lelki megújulástól. Megtették néhá
nyon, hogy barátaik előtt nyíltan 
kijelentették, nem fognak meg
gyónni, csak kíváncsiságból jönnek 
el és ezek is a misszió végén, oda
borultak a bünbánat székéhez, mi 
több, apostolokká váltak és az in
gadozókat biztatták, a haragos fele
ket békitették, hogy ne legyen 
senki, ki a kegyelemnek e ritka 
ajándékában ne részesedjék.

Fehérvasárnap kezdődött az áj- 
ta'osság ült első álJozóvaí. Lehetett 
volna e szebb kezdet, mint a köz
ség nyiladozó bimbóit állítani oda 
a templom védöszentjéhez, az im- 
maiulata concepció elé : Hétfőn az 
iskolás gyermekek imája esdett ke
gyelmet a bűnösök számára. Ked
den a váli esperes kerület papsága 
és tanítói kara jelent meg, hogy 
húsvéti gyónása és közös áldozá
sával tanúsítsa : egy a szükséges. 
Szerdától kezdve szakadatlan ost
rom a bünbánat székeinél. Estén- 
kint a tavasz virágaival díszített 
oltáron szebbnél-szebb éjtatosságok, 
az oltáriszentségről, a szűz Anyá
hoz, a nyilvános megbéfeülés soha 
nem érzett varázslatos hatása, mi
kor a komor hangok zúgása mel
lett a haragos testvérek békejobbot 
nyújtanak egymásnak és az utcán 
összecsókolóznak.mint hajdan Ézsau 
és Jákob urak, kik az isteni szik 
rát és meleget talán most érez
ték először öntudatuk mélyén, 
törzsökös keményszívű férfiak, kik 
nem lelki vetésben szokták örö
müket találni, hanem a földek 
zöld vetésében, mindez az isteni 
láng nyilvánvaló jelenségei kö
zött a 'missió vezetőjének ajkaira 
adja ezeket a szavakat: úgy tűnik 
fel előttem minden, mint valami 
igézetes szép álom, mintha nem js 
ezen a hideg világon élnék. Hogy

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT:
OLCSÓ S Z ABOTT  ÁRAK
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Mielőtt kalapját, cipőjét, tavaszi fel
öltőjét, öltönyét megvenné, nezze meg 

kirakataimat es raktáramat!

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

Gyermek cipők kor. 1.70-töí 12 kor.-ig 
Női cipők •' kor. 4.50-töl 20 kor.-ig 
Férfi cipők kor. 7.-r-töl 24 kor.-ig; 
Férfi angol felütök r 36.j--tól 70 kor.-jg: 
Fiü angol felöltök k. 3 0 ^ 0 1 4 0  kor.-ig

1912. április 24.

Férfi angol öltönyök kor. 36—50 K-i„ 
Fiú angol öltönyök kor. 30—36K-ig 
Gyermek angol öltönyök K 25—32 K-ig
Kemény áiolol és Hifiig kalapok 4=kor. —  13-ig 

.Puha belföldlés Borsallnó talapok 2; 40k. —  Il-ig

örült ez a jó. atya, ki már közel 
100 missiót tartott és milyen bol
dognak mondta magát és mennyire 
panaszkodott a ' távozáskor, hogy 
a sok lelki gyönyörrel, eltelve, 
nincs oka remélni többet, mert az 
ő fáradozásaiért már ez is halom 
túl sok jutalom. Pedig még hátra 
volt a befejezés. Vasárnap eloszla- 
nak a kósza felhők. Kiderül. Fé
nyes napsugarak törnek át a temp
lom szürke levegőjén, izzó a han
gulat, hiszen befejezéséhez közele
dik a 8 napos ünnep, a minőben 
Pázmánd hivő népének nem vol't 
-még része soha. Kint a szabad ég 
alatt ü betű ragyog a nap fényé
ben. Missió 1912. Hatalmas tölgyfa
keresztre irvák ezek, mely ott nőt 
a verebi uradalom erdejében 2 öl 
a hossza, és a súlya 350 kilogram, 
jó szívnek és nagyidőnek tanúja. 
Id. Verebi Végh János, ez az áldott 
lelkit 96 éves jó uraság küldi, mert' 
ö maga nem jöhetett, küldi hogy 
legyen ennek a szegény pázmándi 
népnek egy szép emléke, ahova 
eljár imádkozni, a hol a missió 
feledhetetlen emlékeit újra felidézi. 
Aztán a missió vezetője megszen
teli ellátja a nagy pápai áldással és 
beláthatatlan néptömegtől kisérve, 
példás rendben a templomba vo
nul, aki csak beférhet, mert jó 
fele a népnek, a környékből össze- 
sereglett hívőknek, kinnszorult. A 
koszorúval feldíszített kereszt elfog
lalja helyét és a missió vezetője 
átellenben — mint egy átszellemült 
próféta — beszél a menyországról. 
Miről is beszélhetne másról ? Hiszen 
a 22U0, particulával megerősített 
hivősereghez erről üdvös most be
szélni. s száll a gondolat, emel
kedik a lélek, szent Vince fia pedig 
virágos mezőkön jár, ahova annyi 
odaadással édesgeti a fáradt embe
reket, szál-száll a mennyei skálákon 
föl, egészen Annak a trónjáig, ki 
üdvöt szerzett ennek a világnak. 
Szaporán telnek a negyedórák és 
senki sem unatkozik, pedig immár 
a tí-ik negyedóra pereg le, fölhang
zik a „Te Deum," a hívek százai 
soha nem érzett hálával — nem is 
éneklik — hanem harsogják a nagy 
Isten dicséretét. Mennyi öröm, meny
nyi boldogság! Aztán beszél a hí
vek vezére, a község plébánosa. 
Röviden. Ugyanis soká tart már 
az ájtatosság. Beszél; hangja meg- 
csuklik a boldogságtól, a túláradó 
örömtől. Ha kapitány volna a hajón, 
azt mondaná: all' right I Minden 
rendben van. De ö lelkek vezére 
csupán s azzal a tudattal zárja be 
a felejthetetlen napokat, hogy ér
demes küzdeni a lelkekért, mert 
nagy értékek vannak a szivek mé
lyén, melyek ugyan néha tulmélyen 
fekszenek, de az isteni kegyelem

buvárharapgjával, nagy türelem és 
sok áldozat kötelével” á víz mé
lyébe eresztve bizton feltalálhatok.

Így esett meg a pázmándi 8 na- 
napos ünnep, a lazarista misszió. A 
többi végső akkordok csak termé
szetes következményei a nagy 
lelkierő kifejtésének. — A páz- 
mándi trombitások a Himnusz ma- i 
gasztos akkordjait zengik, a köz- I 
ségi elöljáróság és iskolaszék, mint 
felvillanyozott, öntudatos testület. 
Ígér jót és szép jövőre néz, nők, 
férfiak s a gyermekek százai tódul 
nak a lelkek nagy apostolainak ko
csijai után és szinte nem akarnak 
elválni a jó atyáktól, csak mikor 
elcsendesül az öröm-mámor és 
csendes tűzhelyére tér a hit meg- 
igazult gyermeke, akkor beszélik 
meg maguknak: igaz, a misszióná- 
riusok elmentek, de megmaradt 
minden kincs, a hitnek drága világa, 
a kicsiszolt drága gyöngyök, az ész, 
a jobb irányba terelt akarat és tő
lem függ egyedül rám virrad-e egy
szer a lefestett szépséges álom.

(igy.J
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HOLT VAGYON
Parcelázás

Sárkereszturon.
A szegényebb népet lelkiisme

retlenül ingerlő szociáldemok
raták, úttörők, szabadkömivesek 
és más efélék legigaztalanabb rá
galmaitól kisérve, a kultúra fej
lesztésén, a jótékony intézmé
nyek felvirágoztatásán és a sze- 

i gény emberek boldogitásán foly
tonosan működik a holtkéz, a 
holtvagyon.

A föld népét igazán szerető 
' és annak javát tettel is előmoz- 
i ditó megyéspüspökünk látva, 

hogy a sárkereszturi földmive- 
seknek földre van szükségük, 
a püspöki javadalomnak „Eégi 
Besnyö“ nevű birtokrészét, ösz- 
szesen 40(1 magyar holdat, fel
parcelláztatta. A sárkereszturi 
földmivesek a megyéspüspök jó
voltából holdanként 270 koro
náért örökáron megszerezhették 
maguknak ezt a birtokrészt. - - 

. Negyvenötén jutottak ily módon 
0 -9  hold parcellához ’ kedvező 
fizetési feltételek mellett s igy 

, Sárkereszturon a földinséget ez 
. a parcellázás jóidőre megszün- 
l tette.

Yirstlirimék.
VirstU.
virstli,
fehérvári
virstli.
ha van
füled.
kérlek szépen, 
nyisd k i:

S  ha var. 
szived 
könyörülj is 
rajtam, 
hisz ha
ragra
okot sohsem 
adtam.

Engedd 
meg, hogy 
cipőmre a 
varga 
ezen
túl a
te bőrödet 
varrja,

mert nem 
ér ám
semmit az a 
marha
bőr, m it eddig 
vert a cipő
talpra.

N a p t á r .
Április. 24. Szerda.
R. Kuth. i Gyürgy.
P ro t: Gyürgy.
Gör,; Antipa.
Zsidó. —
Nap kel : 4 ó. 50. nyugszik 7 ó. I. 
Hold kel: 10 ó. 28. nyugszik 2 ó. 4. 
Időjelzés: Változó.

— Szerezze meg előre jegyét
Rósenberg Augusztának 
a nővédelmi mozgalmak 
kiváló munkásának a 
Szent István teremben 
május 5-én d. u. 5 óra
kor tartandó előadására. 
Az előadáson csak nők 
vehetnek részt. Páholyok 
már elfogytak Jegyek la
punk szerkesztőségében 
kaphatók. ’

A városi központi választ
mány tegnap délután ülést tar
tott a polgármester elnökleté
vel. Kimondották, hogy a jövő

évi képviselőválasztók névjegy
zéke ellen május 5-től 15-ig le
het felszólalni, május 15-töl pe
dig 2o-ig a felszólamlásokra az 
észrevételeket megtenni. Mi ez
úttal is figyelmeztetjük a népszö
vetség tagjait, hogy akik meg
felelő adót fizetnek, nézzenek 
utána fel vánnak-e véve a vá
lasztók közé, nehogy csak ak
kor vegyék ezt észre, mikor vá
lasztásra kerül a sor. Akiknek 
talán nagyobb elfoglaltságuk 
van, azok helyett szerkesztősé
günk is elvégzi az utánjárást.

— Köszönetnyilvánítás. A szé
kesfehérvári Oltáregyesület négy 
szép ministerruhát ajándékozott a 
pákozdi róm. kalh. templomnak, 
melyért az egyesületnek ezúton 
mondok hálás köszönelet. Stc-r- 
beczky István esperes plébános.

— Letört bimbó- Lukáts Rózsiira 
E Lukáts Lajos gvógyszerész (1 
éves leánykája kedden este sar- 
lachban meghalt.

— A városi pénzügyi szakosztály
kedden délelőtt ülést tartott Mohay 
Lajos pénzügyi tanácsos elnökleté
vel. Javasolja a szakosztály a köz
gyűlésnek, hogy a Katholikus Házi
asszonyok szövetsége helybeli cse- 
hklotlhonának az 1912. évre 2000 
korona segélyt szavazón meg, mert 
ez az intézmény társadalmi és nép
jóléti közcélok szolgálatában áll. 
Özv. Kronusz Józsefnének, kinek férje 
városi tűzoltó volt, évi 120 K. kegy
dijat, özv. Horváth Sándornénak 
pedig, akinek a férje állatorvos volt 
a városná', de már Komárom vá
rostól 300 K évi segélyt élvez, szin
tén 120 K-val való kiegészítést ja
vasol. A rendőröknek, tűzoltóknak, 
hivatalszolgáknak és napidijas kéz
besítőknek az eddigi 15 százalék 
drágasági pótlék mellé még 15 szá
zalékot, vagyis összesen 30 száza
lékot, a rendőrbiztosoknak egyen- 
kint 200—200 korona működési 
pótlékot, két napidijas végrehajtónak 
pedig a napidijuknak 3 K ról 3 K 
60 f re való felemelését javasolja.

— Halálozások. Özv. Vecseri La- 
josné szül. Walter Nina, mély fáj - 
dalomtól megtört szívvel jelenti, 
hogy forrón szeretett felejthetetlen 
jó édes anyja, özv. Walter Jánosné 
szül. Endel Terézia folyó hó 22-én 
reggel 7 órakor hosszas szenvedés 
után életének 76-ik évében elhunyt. 
Temetése f. hó 23-án d. u. fél 5 
ólakor volt nagy részvét mellett.

Szalay Imre, Szalay József vérosj 
kiadó testvére f. hó 22 én 37 éves 
korában meghalt. Temetése szerdán 
délután fél 5 órakor lesz.

_  E w m i B n  M Á m m & g M m & m  s
Ha a házában jó és szakszerű vízvezeték- és csatorna-berendezést akar ké- 
sziteni, úgy okvetlenül forduljon teljes bizalommal SACHERL SÁNDOR viz- 
vezeték- és csatornázási szerelő-mesterhez, Nagy Sándor- (Sas-) u. 11. szám, 

I aho1 megtekintheti bármely háztulajdonos a mintaraktárokat. Levelezőlap
meghívás elegendő.

Tervezések és költségvetések díjtalanok.
A háztulajdonos-urak b. jóindutába ajánlva 

magamat kiváló tisztelettel

SACHERL SÁNDOR
vízvezeték- és csatornázási szerelő-mester.
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...._  „0„u,— S-’ Az alcsuti népszö-
;(5éa vasárnap ‘ délután igen jól 

'itórmt népgyülést tartott artiuis- 
volában. A gyűlés szónoka Hittan 
K, “ uiiHnnesti nécszovetsegi tit-J BtlOo L ... 1 . ..
jiér volt _
1 ] _  Olvasóinkhoz. Még csak 

Jihánv számban jejent meg re- 
füvünk. ,máris;iiátalmas érdek

/- nyilvánul iránta. Többen 
tívántákj hogy a kiváló német 
tíiltő p'ompás" müvét a maga 
egészében, Könyválakban is él
ezhessék. A' szerkesztőség szí
vesen eleget tesz olvasóink óha
jának,-hogy ezt áz- ízig-vérig 
E k é s , költői :: müvet kötet 
■lakjában megkaphassák. A for
dítás irodalmi hívójáért jót , áll 
a fordítónak, ! Tamás Viktor 
föreáliskolai tanárnak olvasóink 
■jőltismert tolla. Hogy a regény 
jaadása lehetségessé váljék, kér
jük olvasóinkat, hogy aki egy 
példányra igényt tart, azt szer
kesztőségünkben bejelentse. A 
regény korlátolt példányszám
ban, csakis olvasóink részére a 
Fejérmegyei Napló kiadásában 
fog megjelenni. Terjedelme hat 
Ív, ára egy korona.

— Délivasut. Folyó évi május 
hó 1-én a budapest—ctáktornya 
határszéli vonalon fekvő s ezideig 
csak személyek és utipodgyász ré
szére berendezett „Zalaszentjakab" 
kitérő mint állomás az összforgá- 
lomra meg fog nyittatni. Ezen állo
más marliarakodóul nincs engedé
lyezve és itt olyan áruk, melyeknek 
kezeléséhez homlok rakodó feltét
lenül szükséges sem, fel, sem ki nem 
adathatók. Az üzletigazgatóság.

— Fehérvári hölgyek ne vegye
nek sehol addig kosztümszöveteket, 
amíg meg nem tekintik a Rudbá- 
nyai-féie kizárólagos posztókeres
kedésben London, Páris szövet, 
különlegességeit.

— Baja város átirata. Bajának 
egyelőre az a baja, hogy nincs ál
lami mértékhitelesítő hivatala. Legu
tóbbi közgyűléséből kifolyólag fe
lirt a kereskedelmi miniszterhez hogy 
a törvényhatósági joggal felruházott 
városokban állami mértékhitelesítő 
hivatalokat állítson fel. Ezt a felí
ratott pártolás végett Fejér vármegye 
törvényhatóságának is megküidötte.

— Vásári látványosság. Torma 
József helybeli lakos úgy berúgott 
a vásárban, hogy részegségévéi bot
rányt okozott s a mentőkkel kellett 
őt a rendőrségnek kivitetni a kór
házba. Megindították ellene az eljá
rást. Kell, hogy az egyes emberek
nek az ilyen ügye a lapokba is 
belekerüljön, hogy az alkohol elleni 
küzdelemben elrettentő például hasz
náljon.

— Ünneprontó. Ekbauer Ede 
tobak utcai kőmivesmester vasár
napra munkát vállat és azt végezte 
is. A rendőrség vasárnapi munka
szünet megszegése miatt indított 
eljárást ellene.

— Pótvásár. Adonyban április 
-;án a rossz idő miatt az orsz. vá
sár nem volt’ megtartható s azért a 
kereskedelmi miniszter engedélye 
folytán május 7-én (hetedikén) pót
vásár lesz.

Éjjeli támadás. Schligel Antal 
ujbaroki vasúti munkás tegnapelőtt 
éjjel hazafelé ballagott s egyszerre 
elébe ugrott egy férfi alak, aki bics
kával kétszer mellbeszurta, azután 
elmenekült a sötétben. A csendőrök 
másnap kinyomozták, hogy ifj. Müll- 
ner Mihály volt a tettes. A késelésre 

harag ingerelte.. Feljelentették.

r

fejkrm egyfi napló

Szenzáció. Az érdeklődés köz
pontját képezik a Rudbányai-féle 
posztokereskedés női kosztümszö
vetei. Kirakatban azok nem lesznek 
elnelyezve.-,

~  Bitangságban. Mindenkitől éli 
hagyottal!, önmagában elbusuitan 
csatangolt hétfőn délután tszkaszent- 
gyö/gV határában egy ló. Mintha 
csak o adia volna az ihletet a bu- 
suló nóta szerzőjének, úgy nézett 
ki szegény. Lóggott a feje csaknem 
a földig, pedig nem volt rajta más 
mint egy  ̂darab kötőfék, ez pedig 
aligha húzhatta úgy lefele, hanem 
nyilvanvalóan az ások gond nyomta, 
amennyi  ̂ gondja csak egy lónak 
lehet. Látszott rajta, hogy nem 
örül az aranyszabadságnak, hogy
neki már mindegy, akár egy öngyil
kos jelöltnek. Még jó hogy revol
ver nem_ volt közeiben, mert bizo
nyára főbeiőtle volna magát. Csak 
néha-néha lépett egyet, kettőt, de 
nagyobbrészt álldogált és nagyokat 
sóhajtott, miközben ilynemű gon
dolatok jártak a fejében: hűtlen 
lett . . . elhagyott. . .  sohasem hit
tem volna . . .  Ne értse senki félre 
a jámbor állatot, csak a gazdáját 
értette ezek alatt, aki valószínűleg 
valami vásáros ember és a jó váj- 
sár után talán még most is az á - 
domást issza, a lováról pedig egé
szen megfeledkezett. Sehogy még 
sohsem volt, valahogy mindig lesz 
és most is lett valahogy. Jött a 
csősz, aki felmutatta karszalagját s 
a törvény nevében letartóztatta a 
jámbor állatot, amely mindfin ellen
kezés nélkül ment az iszkaszent- 
györgyi községházára. Most is ott 
van, a gazdája jelentkezhetik érte.

— Lefülelt betörd. Beke János 
csákberényi lakos a lélen egyik éjjel 
Kováts János szintén csákberényi 
lakos házának egyik falát kibontotta, 
az ott álló szekrényt betörte s ah- 
bói mindössze néhány koronát el
lopott. Azzal sem mehetett azonban 
messzi, mert a csendőrök hamaro
san lefülelték. A kir. törvényszék a 
f. hó 23 án tartott bűnügyi főtár
gyaláson 1 hónapi fogházra Ítélte 
az eredménytelenül fáradozó betörőt.

Értesítés.
Tchiifon sz. -7s. Telefon sz. 'J7*.

Mindenféle szőlőkarók legju- 
tányosabb árak niellett kaphatók 
Széchenyi-u. 81. sz. alatt, ahol 
állandóan raktáron van minden
féle bognár szerszámfa trifauli- 
poroszszén, kovács szén Coaksz, 
tatai brikket és vágottfa eladó. 
Róth Jakab.

— A hernyók miatt. A hernyó
irtás ellenőrzése már a befejezéshez 
közeledik, de azért a rendőrség még 
mindig akad mulasztókra. Újabban 
négy helyen volt arra szükség, hogy 
a rendőrség karhatalommal tisztit- 
tassa le a fákat, sőt Bakány István

! és Tüske János ellen az eljárást is 
megindította.
p n í ¥ Q U  Kovács Dezső mű- 
J- U g íA I v  fogászati termében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. e
mellett Zirci templommal szemben.

— Kegyetlen fiú. Ifjú Sebők Jó
zsef polgárdii lakos néhány hónap
pal ezelőtt összeveszett édas apja- 
val id. Sebők Józseffel és vereka- 
dás közben leharapta a fülét. A 
szerencsétlen apa panaszára a 
székesfehérvári kir. törvényszék a J 
folyó hó 23 án megtartott bűnügyi 
főtárgyaláson 6 hónapi börtönre Ítélte 
a kegyetlen fiút.

— Hir, amely csak nőket érde
kel. A Rudbányai-féle kizárólagos 
posztókereskedésben tavaszra gaz
dag választékban különleges kosz
tümszöveteket szerezhetnek be.

5 órakor meleg 
füstölt főtt húsok Marschallnál 
Kossuth-utcaj . ■■■< - ?

Fekete és Tegethof szihtartós 
finom kosztüm szöveteket csak a 
Rudbányai-féle kizárólagos posztó
kereskedésében.

Színház.
Április 23.

Igazán kir, hogy hétfőn este bem 
zsúfolásig lelt ház gyönyörködött a 
Lengyel Zsidó előadásán. Olyan ki
tűnő előadást, mint ez volt, régen 
láttunk már a helybeli színpadon. 
A színmű legerősebb szerepét, Ma
ttol5 polgármestert, Könyves Jenő 
igazgató játszotta tökéletes művé
szettel, a jelenvoltak gyönyörködése 
és őszinte elismerésé mellett. A‘ 
szívbe, a lélekbe markolt fenome
nális alakításával, a darabba egé
szen belevitte a nézőt s az igy 
átgyurt közönséggel a legnagyobb 
mértékben éreztette az általa gyö
nyörűen kihozott ,megrázó jelenetek 
hatását; a harmadik felvonásban 
pedig álombéli vergődésével oly 
figyelemre kötötte le a Ív ligatósá- 
got, hogy a nagy csendben az utcán 
kopogó lépések zaja behallatszott a 
színházba. Az igazgató után Lugosi 
Jenöt kell dicsérnünk kitűnő termé
szetes alakításáért. Kováts Lulu, 
Hercigh Jenő, Sáska Ilona, Farkas 
és a többi mind a legjobbat nyúj
tották.

Heti műsor.
Szerda : Tökéletes szerelem.
Csütörtök ; Trilbi.
Péntek : Mozgófényképek. Zóna.
Szombat : Hűtlenség iskolája.

R E G É N Y .  

S L E M I L  P É T E R
csodálatos históriája.

Irta: Chamisso.
(13)

Képzelheted, miként hasítottak 
lelkembe e szavak. Magyaráztam 
neki, hogy épen nem az vagyok, 
kinek vélnek. Gazdag, de végte
lenül nyomorult ember. Átok ne
hezedik reám s ez az egyetlen i 
titkom számára, mert még nem j 
hervadt le megváltásom minden i 
reménye. Életemet mérgezi a gon- | 
dolat, hogy vesztembe őt is be- 1 
leránthatom, őt, életem lelkét, fé- ! 
nyét, boldogságát. Boldogtalansá- , 
gom hallatára ujfent sírva fakadt j 
a jóságos szeretettel teljes leányka. I 
Milyen örömmel feláldoztam volna j 
magamat, hogy egyetlenegy köny- 
nyét letöröljem!

Persze most még messzebb volt 
attól, hogy sorsomat megértse. 
Valami száműzök hercegnek gon
dolt, valami óriási csapásoktól fu
tamodó fejedelemnek. Képzelete 
hősies képekben rajzolta üldözött 
szerelmesét.

„Mina — mondtam egyszer — 
a jövő hónap utolsó napja meg
fordítja sorsomat. Ha nem : meg
halok, de nem teszlek boldogta
lanná." — Fejét sírva ölelte keb
lemre. „Ha sorsod jóra fordul, 
boldog leszek boldogságod láttára, 
többet nem kivánok, ha n yomo- 
rult lész, fogd meg kezemet, hadd 
legyek a nyomorban osztályosod."

„Mina, Mina — kiálték — ne 
szalaszd ki a balga szót, a köny- 
nyen röppenőt. Vond vissza foga
dásodat. Ismered-e nyomorúságo
mat, átkomat? Tudod-e kicsoda a j

te szerelmesed? — 'Láíod-e mint 
vacog a sötét titok görcsös kar
jaiban?" Zokogva elébem omlott 
és ígéreté. sküf-pecséíelt. ~

Beszéltem íz  apával.l;Megmond- 
tam véleményemét: legjobb, ha a 
jövő hónapban kérem meg a ke- 
zéL Addig történik egy és más, 
sorsom megváltozik, csak egy ma
rad változatlan: Szerelmem.

A jó ember alaposan beijedt, 
hogy Péter gróf ilyesmiket beszél. 
Nyakamba hullott, aztán meg ször
nyen szégyenkezett a nagy maga- 
megfeledkezésért. Lassati-lassau 
észbekapott; hozomány, biztosíté
kot, leánya jövőjét emlegette. Meg
köszöntem figyelmességét és el
meséltem tervemet. Megtelepszem 
a környéken, vagyonom gondatlan 
életet biztosit számomra. Megbíz
tam, hogy az eladó földeket vá
sárolja össze leánya nevén, a szám
lát küldje hozzám. Az ilyen üzle
tet igazán csak az apára; lehet 
bízni. — Az .öreg neki állt a vá
sárlásnak, de sok baja akadt. Va
lami idegen minden birtokra rá
ígért, mindössze egy millió értékű 
főidet tudott megkaparintani.

Tulajdonképen cselből varrtam 
a dolgot a nyakába. Őszintén szólva 
unalmas és nyügösködö volt az 
öreg. A mama ellenben kissé na
gyot hallott és nem akarta min
denáron a gróf urat mulattatni.

Náluk vacsoráltam. A boldogok 
igen erőszakollak, hogy még egy 
kicsit maradjak, de nem lehetett. 
Ütött az órám : a hold pereme 
már kandikált keleten. Mennem 
kellett.

(Folytatjuk, i

A p r ó h i r d e t é s e k
Apróhirdetések előre fizetendők
„Kakukfüves színes réten." 

„Volt egy szőke kis lány." „Ami
kor még a kedvesed én voltam." 
t s  egyéb szép aj Fráter dal ok, 

| tüszentő kupié, „Szivem oly tele 
tele," „Mit csinál a Zsiga bácsi," 

j „Itt a tavasz" s egyéb ujkuplék 
i gramofon lemezen kaphatók, Ro- 
i bitsek Sándor papirkereskedő- 
| nél, Kossuth-u. 15.

Egy jókarban levő kontra- 
fékes verseny kerékpár eladó. 
Budai-ut 40. sz.

Rákóczi-utca 17. szám alatti 
bolthelyiség lakással együtt 
azonnal kiadó.

bérmaruhák
szép kivitelben, 
megrendelések is 
elfogadtatnak.

P ongyo lák
jutányos árban kaphatók.

N EUYELT NŐVÉREK
gyermekruha üzletében, 

Sz-fehérvár, Kossuth-u.
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FEJERMEGYEI NAPLÓ

Sár-utca 22, -szám alatti ház 
eladó. Tudakozódni lehet Li
get-sor 2. szám alatt az ügy
védi irodában. -

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2-60 K ért. 
Fehér burgonya 9 K.-ért, ser
téseknek való burgonya 7 K-ért. 
házhoz szállítva.

Leszler Imre ügynöksége 
Székesfehérvár. _
Nagy Sándor-utca 2. ' 

Közvetít: házak, házhelytel- 
sek, birtokok, szőlők; továbbá 
szállodák, vendéglők, kávéhá
zak, fűszer, liszt, divat vagy 
bármiféle üzletek adás-vételét, 
valamint évi lakások, bútoro
zott szobák, irodai, üzleti és 
raktárhelyiségek bérletét.

H a jó  k a s z á t  akarsz ,
úgy lsércL a,

■félét,

mely legjobb és legelismertebb az egész világon.

Kapható:  K N A Z O V I T Z K Y  E L E M É R
■vasper este ed.ésé"ben,

Székesfehérvár, Nádor-utca.
Magyar Királlyal szemben. Postai szétküldés.

as âgiQ3Ai9g)^gM^

Legdivatosabb 
ruhadiszek, selyem- és 
gyöngyrojtok minden 

színben.

Legdivatosabb női 
szalma- és lószörkalap- 
formák, szalma-fonatok 
minden szinben kalap

virágok.
KEZTYÜK. VALÓDI CHEVRAUX CIPÓK. NAPERNYŐK.

Legolcsóbb árak mellett kaphatók!

K O V Á C S  A N T A L
nri- és női divatáruháza.

;• KM 2.,. április 24.

Valódi brinni szövetek
az 1912. évi tavaszi é t  nyári Idényre.

Egy szo l vény  
3.10 nü 'hösésu  

teljes férfi ruhához 
(Iliit nadrág és ■ellénr)

elegendő, csak

(szelvény 7 kor. 
( szelvény 10 kor. 
1 szelvény 15 kor. 
I szelvény 17 kor. 
I szelvény 20 kor.

t o  a n M sjt  tekcto uttlonruhához 20__
gBfltmy feiCItBwövrtet, turiitílődent, selyem- 
fcgmfarnt «tb. gyári Irakon kffld mint megfalzbatő ic 

szolid cég mindenütt Ismert po»*tógyiri raktár

Siegel-Imhof Brünn.
° M a t4 k  iag jM  és bérm eatrs.

Am elünyÖk, *  melyeket a  msfánvevff fttox, ha 
ssOvetszeksáeletét kozvettea SlegeMmliof e^nCl, 
•  gyári triecon rendeli meg, igen jelentékenyek. 
fts^M t, legolcsóbb áfák. Őrlési rilaaztek.

j e s s  £ s s s ij í a t *

jutányosán felvétetnek 

a kiadóhivatalban. 
Szent István-tér 1. szám.

S z e n t g á l i  m é s z
(kiadósága 28-30 m ! tiszta mész)

porland és románcement, szab.

T E R R E N O L
asbet-cement-pala tetőfedésre, hódfarkú és 

hornyolt tetőcserepek.

I. rendű aszfalt és kátrányos
fedéllemezek, aszfalt-elszigetelőlemezek, stb.

legolcsóbban csakis
E l é i g  M árk u s W im  @ á§gél

Székesfehérvár, Simor-utca 15. s?. alatt 
s a e r e z l i e t ő  b e .  

MÉRSÉKELT ÁRAK! SZOLID KISZOLGÁLÁS!

V a r r ó g é p j a v í t á s o k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készíttetnek,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb éj legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Nádorntca. Töltényl-bis

Tégla gyártáshoz

kitűnő anyagot tartalmazó föld 
kihasználásához vállalkozó v. 
társ kerestetik. Szükséges tőke | 
6— lO'OOO korona, mely tisz
tán 50 g-ot jövödelmez. Köz
vetlen vasúti állomás és folyó 
viz mellett fekszik, szakértelem 
és közreműködés nem okvet
len szükséges, a beiektetett 
tőke biztosittatik anyag 50—60 
évig elegendő.

Bővebbet Leszler Imre ügy
nöksége Székesfehérvár Nagy- 
Sándor-utca 2.

Minthogy sűrűn előfordul, hogy a valódi Aspirint utánzatokkal helyet-
tesitík, kérjük az Aspirint csak is az általunk forgalomba hozott

Aspirin -Tabletta
alakban vásárolni, a melletti lerajzolt erediti csomagolásban. (1 üvegcső 
20 Tablettával á 0,5 gr. K 1.20).

Minden Tablettára az Aspirin szó van rábélyegezve.
Csak is ezen Tabletták nyújtanak biztosítékot a készítmény valódiságáért, 

és minden más mint nem valódi visszautasítandó.

Aspirint kizárólag erediti tablettáinkban kéijen.

F a rb e r i f a b r ik e n  vorm . F rie d r . B a y e r  & Co., 
Elberfeld und Leverkusen b. Mülheim a. Rhein. *

Nyomatott sz Egyházmegyei houyvn>oi.
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